
Name des Kindes: geboren am

wird hiermit bescheinigt, daß er/sie im Kalenderjahr 20

kohta tõendatakse käesolevaga, et ta oli kalendriaastal 20

alates/vom

wenn ja- In Höhe von

Kuupäev

Väljastava kooliameti aadress
Anschrift der ausstellenden Schulbehörde

estnisch - deutsch

Bescheinigung für die Berufsausbildung

Kutse- ja eriala omandamise

(koolitõend, kõrgkoolitõend, õpingusuhe)
(Schulbescheinigung, Studienbescheinigung, Lehrverhältnis)

Lapse nimi: sündinud

poja/tütre vanemad:
Sohn/Tochter des:

kuni/bis

meie instituudis kutset / eriala omandavate õpilaste / üliõpilaste nimekirjas .
zur Schulausbildung /zum Studium in unserem Institut eingeschrieben war/bei uns zur Lehre war.

Laps oli majutatud internaadis/õpilaskodus:
Das Kind war im Internat/Heim untergebracht: ja / nein

ja / ei

Laps oli kooli ajal majutatud väljaspool oma vanemate eluaset

Das Kind war außerhalb der Elternwohnung während der Schulzeit untergebracht ja / nein

ja / ei

Kas õpilane / üliõpilane saab riiklikku stipendiumi?

Der/die Schüler(in) erhält staatliche Beihilfen
ja / nein
ja / ei

kui jah, milline on selle suuurus:

Datum Kooli / kõrgkooli tempel ja allkiri

Stempel und Unterschrift der Schule / Universität


